
«ТЕАТР НАЦИИ-84»

Состоялся очередной сезон «Театра Наций» —  самого 
представительного смотра мирового сценического искусства, 

проводимого ныне каж дые два года Международным  
институтом театра. Советский театр был представлен на 

фестивале М осковским камерным музыкальным —  оперными 
спектаклями «Нос», «Ростовское действо» —  и Казахским  

академическим имени. М . Ауэзова, показавшим «Чудо 
в пустыне» Г. М усрепова.

Итак, после почти десятилет­
него странствия по столицам, 
главным образом европейских 
стран (исключение — Каракас, 
1978 г,), фестиваль «Театр На­
ций» в этом году избрал своим 
местопребыванием, провинцию.

Правда, чтобы быть точ­
ным—«измена» столицам тоже 
имела место: он проходил в 
Гамбурге и Венеции (1979, 
1981), но с городами подобного 
рода, крупными европейскими 
центрами культуры, как-то не 
вяжется понятие «провинция». 
На этот же раз была именно 
провинция — фестиваль прини­
мали небольшие, чтобы не ска­
зать крохотные, города на во­
стоке Франции — Мец, Эпиналь 
с центром в Нанси. Послед­
ний — наиболее крупный из 
них,— если и можно назвать 
«столицей», то лишь примени­
тельно к Лотарингии — истори­
ческой области Франции, неког­
да самостоятельному государст­
ву, в средние века и позже гер­
цогству, в новейшие времена 
предмету горячечных вожде­
лений германского милитариз­
ма, дважды на памяти живу­
щих поколений заливавшего 
кровью ее ухоженные поля.

Нанси, каким он выглядел в 
фестивальные дни, жил своей 
обычной жизнью, похоже, что 
на нем не очень-то и отложи­
лось столь значительное для 
города его масштаба событие. 
Это было совсем не похоже 
на то, что приходилось наблю­
дать в еще меньшем Авиньоне, 
где в дни его международного 
фестиваля дым, как говорят, 
стоит коромыслом. Там, кажет­
ся, весь город вовлекается в 
фестивальный карнавал, гремя­
щий музыкой с полудня и поч­
ти до самого утра. Возможно, 
в Нанси сказалась своего рода

усталость: в будущем году 
здесь в 20-й раз состоится 
свой «собственный» междуна­
родный театральный фестиваль. 
На его-то основе и был органи­
зован нынешний сезон фести­
валя, проводимого с недав­
них пор раз в два года. 
(Предшествующий проходил в 
Софии в 1982 году).

Известно, что с точки зре­
ния интереса к сценическому 
искусству города делятся на 
«театральные» и «нетеатраль­
ные». Можно предположить, 
что устоявшаяся фестивальная 
традиция непременно даст себя 
знать и недостатка в зрителях 
не будет. Но этого-то и не 
произошло. К сожалению, при­
ходится признать, что спектак­
ли шли чаще всего при полу­
пустых залах. Возможно, ска­
залась та самая «привычка», 
когда утрачивается ощущение 
новизны и приезд даже «са- 
мых-самых» театров уже не 
в диковинку. Но скорее всего 
причина в другом. Нанси не 
относится к числу крупных ту­
ристических центров страны, 
как тот же Авиньон, где фе­
стиваль не испытывает недо­
статка в сборах, потому что 
именно туристы составляют 
преобладающую массу его зри­
телей. Не богат Нанси и сце­
ническими площадками, их у 
него всего шесть (для сравне­
ния замечу, что в том же 
Авиньоне их число перевалило 
за двадцать), Видимо, учиты­
вая оба эти обстоятельства — 
недостаток и зрительского по­
тенциала, и подходящих сцени­
ческих площадок,— организато­
ры нансийского сезона к пошли 
на рассредоточение его про­
граммы по трем городам. Од­
нако это не спасло положения, 
а только создало дополнитель­

ные неудобства и организаци­
онные трудности.

И то, и другое нетрудно бы­
ло предвидеть, и тем не ме­
нее руководство Международ­
ного института театра, под 
эгидой которого проводится 
«Театр Наций», незамедлитель­
но воспользовалось согласием 
президента фестиваля в Нан­
си А. Дюпре принять на его 
базе «Театр Наций» этого года. 
Видимо, повлияли тут и нали­
чие прецедента (в 1976 году 
«Театр Наций» проводился в 
Белграде на базе тамошнего 
«Битефа»), и сложность финан­
совых проблем, получавших та­
ким образом относительно 
простое решение. (Основную 
массу средств составили сум­
мы, выделенные муниципали­
тетами трех городов из сообра­
жений сугубо престижных — 
приятно все-таки оказаться в 
центре внимания). Дело в том, 
что с 1975 года, когда (после 
многолетних парижских сезо­
нов) «Театр Наций» стал фе 
стивалем «кочующим», то есть 
от сезона к сезону меняющим 
местопребывание, стало не так- 
то просто найти ему прибежи­
ще. Для страны, принимающей 
его, это и хлопотно, и наклад­
но, ведь по условиям проведе­
ния она берет на себя полное 
содержание приглашаемых 
коллективов, а в иных случа­
ях (слаборазвитые страны) да­
же оплачивает и проезд.

Зато она же обладает и важ­
нейшим преимуществом — пра­
вом формировать программу, 
принимать лишь те театры, 
которые посчитает нужным. В 
названном условии кроется для 
«Театра Наций» и своя поло­
жительная сторона, ибо таит в 
себе возможности постоянного 
обновления программы, ее не­

повторимости, всякий раз от­
четливо выраженного своеобра­
зия, что можно было бы про­
следить, окинув взглядом про­
шедшие сезоны. Не знаю, в 
какой мере на Нынешней про­
грамме сказались принципы от­
бора нансийского фестиваля, 
по его афиша выглядела не со­
всем привычно.

При всем разнообразии пре­
дыдущих программ общим бы­
ло преобладание драматиче­
ских трупп. Это и понятно: 
главная цель «Театра Наций» 
в том и состоит, чтобы полнее 
отразить особенности состоя­
ния современного мирового 
театра, наиболее ярко выра­
женные тенденции его разви­
тия, его сегодняшний уровень. 
Собственно, само возобновле­
ние этого наиболее представи­
тельного театрального смотра в 
1975 году, после почти двадца­
ти летнего перерыва, было вы­
звано бурным развитием теат­
ра как вида искусства в по­
следние два десятилетня, что в 
первую очередь относится к 
драме, выражало потребность 
в обмене идеями, достижения­
ми сценических коллективов, 
определивших его лицо. По­
этому и и афишу «Театра На­
ций» получало в большинстве 
своем выход то, что было от­
мечено печатью поиска, плодо­
творного новаторства. Конеч­
но, попадало и такое, что было 
всего лишь данью моде, ■ в 
иные сезоны неправомерно раз­
бухал, например, «свищ» аван­
гардизма, но сама установка на 
крупнейшие театральные «кбм- 
пани», снискавшие мировую 
известность, на режиссерские 
имена, такие, как Питер Брук, 
Г. Товстоногов, Дж. Стреллер, 
Питер Штайн, Ингмар Берг 
ман, Ариан Мнушкин, и другие, 
сами за себя говорящие, дела­
ла этот фестиваль тем, чем он 
и должен быть,— свидетельст­
вом сегодняшнего состояния 
мирового театра, показателем 
его идейной и эстетической 
устремленности.

При формировании нынеш­
ней программы, напротив, упор 
был сделан на то, чтобы за­
падноевропейский театр огра­
ничить молодыми труппами 
(Италия, Бельгия, Англия), 
исключение, кажется, было 
сделано лишь для немецких 
театров, представленных широ­
ко известными мюнхенским 
«Каммершииле» (ФРГ) „ запад­
ноберлинским «Шиллер-теа- 
тер» (здесь почему-то всюду 
выдаваемым за западногерман­
ский. Более чем странно: ведь 
трудно представить, чтобы 
устроителям сезона было неве­
домо, что Западный Берлин не 
является территорией ФРГ).

Заметное место в афише фе­
стиваля заняли коллективы 
развивающихся стран - Ма ли, 
Индии, Берега Слоновой Ко­
сти, Ливана, спектакли которых 
вбирают в себя народно-тради­
ционные формы творчества, 
будь то мелос, хореография или 
эпос.

Вообще этнографический 
«музыкальный момент», народ­
но-эпические мотивы в нынеш­
ней программе нашли самое 
разнообразное отражение и 
преломление подчас совер­
шенно неожиданное. Так, из 
США наряду с труппой из 
Нового Орлеана приезжал эс­
кимосский «Персиверенс-сиэ- 
тер» («персиверенс» — упор­
ство, настойчивость), показав­
ший любопытную версию «Ан­
титоны» Софокла, выдержанную 
в реалиях быта своего народа. 
Древнегреческий миф, не утра­
тив своей трагедийной сути, 
приобрел крайне своеобразную 
окраску, ни с чем не схожую 
форму.

Но, пожалуй, наибольшее 
любопытство вызвал ._финский 
танцевальный театр «РаатйкійИ 
своим спектаклем «Танец паль­
цев ног» —представление, объ­
единяющее элементы театра 
кукол, акробатику и пантоми­
му с мимансом. Вообтце же 
«Раатикко», будучи коллективом 
балетным, не использует ка­

кую-то определенную технику 
танца, это именно универсаль­
ный балет, вбирающий в себя 
элементы танца современного, 
классического балета и панто­
мимы. Коллектив, состоящий 
из десяти профессиональных 
танцоров, в своих спектаклях 
разрабатывает темы большой 
значимости — борьбы за мир, 
социального равенства, обраща­
ется к сюжетам большой миро­
вой литературы.

Если уж говорить о характе­
ре поисков современного стиля 
в хореографии, то об этом 
можно было судить не только 
на примере финского «Раатнк- 
ко». По спектаклям канадской 
танцевальной группы, носящей 
весьма замысловатое назва­
ние — «Ла ла ла хюман степс» 
(что-то вроде: «Ла ла ла чело­
веческие шаги»), а также по 
представлениям японской тан- 
іі нщицы Натсу Накайимы — 
г, ,'одставительницы авангарди- 
і тского стиля «буто», можно 
было почувствовать, как широ­
ка амплитуда этих поисков. 
Речь идет именно о поиске 
стиля, отвечающего духу на­
шего времени, нашей динамич­
ной эпохи.

Выступление канадцев интри­
гующе называется «Бизнес­
мен в процессе становления ан­
гелом». Пи бизнесмена внача­
ле, ни получившегося из него 
ангела здесь нет и в помине, 
потому что ничего похожего 
на элементарное сюжетное дей­
ство в представление не зало­
жено. Все оно сводится к весь­
ма энергичным перемещениям 
исполнителей по пространству 
сцены, перемещениям, кото­
рые лишь условно можно от­
нести к танцевальным движе­
ниям, ибо сводятся к бесконеч­
ным, многократно варьируе­
мым прыжкам, падениям и 
толчкам друг друга, все это со­
провождается непрерывной же­
стикуляцией. Некая смесь ак­
робатики с жестами глухоне­
мых. В паузах для отдыха ис­
полнители подстраиваются к

поющей с микрофоном девице, 
которая для разнообразия тоже 
временами кувыркается с пры­
гающими, впрочем, не выпуская 
из рук микрофона.

А нот спектакль японской 
танцовщицы — это серьезнее. 
Он представляет собой серию 
танцевальных миниатюр, каж­
дая на свое либретто. «Танец 
семи цветов», «Ребенок», «Гре­
зы» и т. д. Выдержанные в 
стиле «буто», отрицающего как 
западные формы танца, так и 
традиционные стили японского 
танца, сценки эти сохраняют 
национальный колорит, дости­
гая в ряде моментов исключи­
тельной выразительности и 
изящества. Суть же самого 
танца —в замедленном, почти 
не улавливаемом глазом изме­
нении положения тела и мими­
ки исполнительницы, выхва­
ченной из полнейшей тьмы лу­
чом света. Вся его прелесть 
в этой текущей, едва улавли­
ваемой глазом изменчивости.

Японский спектакль — один 
из лирических «моментов» 
нансийского сезона «Театра 
Наций». Одним из самых дра­
матических его пиков стал, не­
сомненно, спектакль «Дни Хия- 
ма» ливанского режиссера 
Роджера Ассафа, возглавляю­
щего одну из первых профес­
сиональных трупп арабского 
мира — «Масра аль гакавати», 
что означает «Театр рассказчи­
ков».

Хиям — это маленькая дере­
вушка на юге Ливана, стертая 
с лица земли израильской авиа­
цией в дни израильской агрес­
син в Ливане в марте 1978 го­
да. Немногие чудом уцелев­
шие ее жители обосновались в 
пригороде Бейрута, где вместе 
с такими же обездоленными 
образовали поселение без во­
ды и электричества. Собираясь 
вместе, они делятся воспоми­
наниями, восстанавливают в 
деталях пережитое, затверж- 
дая в словах, полных скорби и 
боли, свидетельства бесчело­
вечности агрессора. Так, в пол­

ном согласии с многовековой 
традицией устного рассказа, 
давшей миру замечательные 
памятники литературы, рож­
дается эпос наших дней - -  за­
печатленная память человече­
ства, вершащая свой нескон­
чаемый суд над жестокостью 
и вандализмом, ныне оснащен­
ным новейшими средствами 
истребления людей. Вместе с 
этим внешне тихим, медли­
тельным в своем течении ли­
ванским спектаклем на подмо­
стки фестиваля как бы ворва­
лась, в острейшем трагедийном 
к,моче, действительность на­
ших дней во всей своей злобо­
дневности, в ее характерней­
ших реалиях. Именно то, чего 
так ощутимо недоставало в це­
лом программе нынешнего се­
зона «Театра Наций».

Конечно, в немалой степени 
это связано с установкой на 
«зтнографичность», на народ­
но-традиционные формы моло­
дых театральных регионов. 
Как это проявилось в афише 
фестиваля, я говорил выше, но 
«случай» с ливанским спектак­
лем свидетельствует, как та же 
«зтнографичность» может быть 
пронизана, что называется, на­
сквозь заботами и волнениями 
дня сегодняшнего. «Молодые» 
театры активно ищут живую 
связь наследия прошлого с 
реальностью, которой живут их 
зрители. Так, в том же спек­
такле «Адама чемпион» театра 
«Ансамбль Котеба Абиджана» 
(Берег Слоновой Кости), да и 
в комедийном представлении 
артистов драматической труп­
пы Национального театра Ма­
ли в формах традиционного 
народного театра котеба (об­
щего у ряда африканских 
стран) разыгрываются совре­
менные сюжеты, в основе ко­
торых сегодняшние судьбы и 
характеры.

История возвышения и паде­
ния сироты Адама — юноши из 
беднейших городских кварта­
лов — носит во многом нази­
дательный характер. Талант­
ливый футболист, он покупает­

ся престижным гпортипным 
обществом, становится знаме­
нитым игроком. Тіо успех до­
стается дорогой ценой -он 
теряет друзей, невесту, соб­
ственную душу. По вот он по­
лучает травму и становится 
никому не нужным. Спортив­
ная карьера обрывается навсе­
гда. В своем роде типичная 
судьба таланта в обществе, где 
все, включая и талант, стано­
вится предметом купли-прода­
жи и выбрасывается на свал­
ку, когда выжато до конца. 
Житейская эта история обиль­
но расцвечена красками тра­
диционного театра, дошедшего 
до наших дней из глубокой 
древности.

Для современного театра это 
одна из насущнейших про­
блем -■ освоение в контексте 
духовной жизни современного 
общества культурного насле­
дия прошлого. Для всего миро­
вого театра одной из острей­
ших остается проблема реали­
зации классики, она существу­
ет и в театрах социалистиче­
ских стран, о чем можно было 
судить по спектаклям-- о не­
которых из них речь впереди 
фестивальной программы.

Нельзя сказать, что их бы­
ло так уж много — десять работ 
восьми театров из шести стран 
(Болгария, Венгрия, ГДР, Поль 
т а  СССР и Югославия), ио на­
сыщенность современной про­
блематикой делала их сущес т­
венной частью программы. На­
столько заметной, что это вы­
звало даже' брюзжание теат­
ральной критики правого толка.

Вообще критика, по крайней 
мере в местной печати, не об­
ходила вниманием фестиваль, 
выражая весьма пестрый 
спектр суждений. Об этом 
можно было бы и не говорить, 
потому что так бывает псегда, 
когда речь идет о столь неод­
нозначном событии, как меж­
дународный фестиваль, если 
бы не. это бросающееся в глаза 
обилие именно брюзжания по­
литического толка, под видом

критики. Как всегда, Не было 
недостатка н суждениях об 
«официальном», затянутом в 
«корсет государственных тре­
бований и уложений» искусст­
ве социалистических стран 
и т. д. Но было и похлеще - 
от вскользь бросаемых замеча­
ний о мифической напряжен­
ности, якобы исходящі й от 
Москвы, до провокационных 
полемик вокруг тех или иных 
спектаклей, В заметке, Посвя­
щенной спектаклю «Ростовскій- 
действо» Московского камерно­
го музыкального театра в поста­
новке Бориса Покровского, где 
невольное восхищение («пре 
красные голоса с Востока», 
«великолепные песнопения» 
и т. д.) сдобрено все тем же 
беспредметным брюзжанием, 
неизвестно откуда, буквально 
из «ничего ., возникает пассаж: 
«Все это организовано мерным 
шагом Красной Армии» (I).

Поистине надо потерять по­
следние капли здраного смыс­
ла, чтобы написать подобного 
постановке оперы, вся музы­
кальная фактура которой при­
шла к нам из XVII векаі По- 
своему убедительное свиде­
тельство того, как все же пар­
тийна (в ленинском понимании 
этого слона) «объективная» те ­
атральная критика, когда она 
хоть чуть-чуть поднимается 
над технологией творчества Я 
затрагивает существо дела.

Ориентируясь на «молодые» 
театры, программа нынешнего 
сезона отражала достаточно 
широко пути и способы освое­
ния ими современного матери­
ала в формах народно-тради­
ционного, фольклорного твор­
чества.

С «возрастом», с усвоением 
современных сценических
средств театр переходит в 
новое качество: именно они 
становятся формой выражения 
жизни, в том числе способом 
художественного переосмыс­
ления культурного наследия 
прошлого. Таков естественный 
ход созревания каждого моло­

дого театра. Разумеется, в за­
висимости от социальных ус­
ловии движение это приобре­
тает различные временные из­
мерения. Интенсивный харак­
тер приобрело оно у нас, ска­
жем, в театре среднеазиатских 
республик. Опираясь на на 
родную основу, вбирая в себя 
опыт «старших» театральных 
культур, сцена там в короткий 
исторический отрезок времени 
стала наряду с литературой, 
кино, живописью важнейшей 
составной частью националь­
ной культуры.

Спектакль Казахского ака­
демического театра имени 
М. А уэзова «Чудо в пустыне» 
Г. Мус репова, показанный на 
ф егтш ы л е на его  заключитель­
ном этапе, весьма характерен 
в зтом отношении. 11 нем воп­
лотилось именно сегодняшнее 
видение- давней легенды. В по­
становке Л Мамбетоіы она 
предстает и как (факт прошлой 
жизни народа, отдаленный ди­
станцией времени от его сов­
ременной жизни, но и еще и 
тем, что делает старинную ле­
генду значимой для всех, кто 
сегодня приобщается к этому 
казахскому варианту «Ромео и 
Джульетты», Однако достига­
ется это через самое леген­
ду---здесь нет никакой по­
пытки ее «осовременивания», 
ее нарочитой актуализации.

Более радикальный, что ли, 
вариант сценического прелом­
ления материала прошлого 
можно было видеть в спектак­
ле будапештского Театра ко­
медии, показавшего на фести­
вале рок-онеру «Каменщик Кле­
мент». В полном соответствии 
с жанром литературная осно­
ва, в данном случае тоже ле­
генда и тоже поэтическая, 
бытующая в эпосе ряда бал­
канских народов - - о камен­
щике Клементе, замуровавшем, 
чтобы построить замок, в его 
стены свою жену,— становится 
вольно складываемой канвой 
«чисто» современного спектак­

Л О ....
как
цам,
ную

ля, Во всем ультрасовременно­
го — от средств выразительно­
сти до заключенного в них со­
держания. Но это уже тот са­
мый случай, когда избираемый 
литературный материал высту­
пает не более как повод для 
создания спектакля, а не его 
целью. И такое тоже бывает.

1! самом театре заложена жад­
ная потребность каждый раз 
нового подхода к реализации 
литературног > материала. В 
этом сила сцены, всегда ищу­
щей неповторимости, «другой», 
неизпеданной глубины в одном 
и том же сюжете. В страсти 
этой, присущей театру тем бо­
лее, чем более он талантлив, 
кроется я возможность (иногда 
опасность!) отхода от пьесы на 
безмерные расстояния, в со­
всем другие миры, в иные 
смысловые галактики.

Ну, с мифами и легендами 
куда ни ц ѵ  -  они всегда бы­
ли, так с .азать, питательной 
ночной роста и обогащения на­
циональных культур. Истории 
драматургіи, полна многочис­
ленных примеров их творче­
ской разработки. Другое де- 

отношение к классике 
к литературным образ- 

отлитым в совершеіі- 
форму в ее гармоничном 

единстве с содержанием. Об­
разец на то и образец, чтобы и 
отношения к себе требовать 
почтительного. Тут, казалось 
бы, все ясно и художнику, и 
идущему с ним рядом исследо­
вателю и судье — критику. Ио 
за этим верхним слоем пробле­
мы освоения театром класси­
ческого наследия возникает 
еще много других слоев, И 
не будет преувеличением ска­
зать об этой проблеме как об 
одной из насущнейших, стоя­
щих чрезвычайно остро не 
только в области современного 
сценичес кого искусства, пон­
если выйти за рамки театра - 
всей культуры в целом.

О том, какое преломление 
получила эта проблема в спек­
таклях фестиваля, и пойдет 
речь в следующей статье,

В. Ш И Р О К И Й , 
наш спец. иорр.

НАНСН -  ПАРИЖ -  
МОСКВА.

(Окончание следует),


